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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TeXHU4YeCKne aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHocTU 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHue ncnornb3yemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV AAHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6esbegHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW OAHUMU, BaXNMBUMM BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV OVIOAAGKTIKN YraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce
kartus akuyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

BblHbTE aKKYMYNSTOp U3 MaluuHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNSLUUNA.

Mpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHaTa u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLmMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn poboTamMmn Ha MaLLWHI
BUMHSATN 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP M12 UHL
Lighting time with one fully charged battery (4 Ah)

High Level 4h

Low Level 8h
Luminus flux

High Level 1350 Im

Low Level 600 Im
Colour rendering index (CRI). 80
Colour temperature. 4000 K
Battery voltage 12
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2 Ah 09kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4 Ah 1,1kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (6 Ah 1,1kg
Protection class P54
Recommended Ambient Operating Temperature -18..+50°C

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warningis and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform for charging
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the
light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light beam may result
in serious injury or vision loss.

This tool can be used in wet areas.

The Ii?ht source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its
end of life the whole luminaire shall be replaced.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injur{, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Efattery-lamp is intended to be used light independent use away from mains
supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the Ferformance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it s fully charged.

For batterg pack storage longer than 30 days: )
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and

international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous

Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried

out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

. E‘nsu.;e that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

14  ENGLISH

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The \i?ht source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its
end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Do not stare at the operating light source.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Class IIl electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together
with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE M12 UHL
Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (4 Ah)

hohe Stufe. 4h

niedrige Stufe 8h
Lichtstrom

hohe Stufe 1350 Im

niedrige Stufe 600 Im
Farbwiedergabeindex 80
Farbtemperatt 4000 K
Spannung Wechselakku 12
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2 Ah) 09kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4 Ah) 1,1kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (6 Ah) 1,1kg
Schutzklasse IP 54
Empfohlene Umgebungstemperatur. -18..+50°C

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeréten aus der gleichen
Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten. Nicht in den
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Das Gerat kann in feuchter Umgebung verwendet werden.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung unanhéngig von einen Stromamschluss.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwarmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefat ort.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.
+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Schutzklasse Ill

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behrden oder bei Ihrem Fachhandler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE M12 UHL
Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (4 Ah)

niveau haut 4h

niveau bas 8h
Flux lumineux

niveau haut 1350 Im

niveau bas 600 Im
Profondeur lumiére 80
Température des couleurs 4000 K
Tension accu interchangeable. 12
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2 Ah) 09kg
Poids stivant EPTA-Procedure 01/2014 (4 Ah) 1,1kg
Poids stivant EPTA-Procedure 01/2014 (6 Ah) 1,1kg
Classe de protection P54
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement 18...+50°C

EAVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués i aprés peuit entrainer un choc électrique, un incendie etfou de
graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur [appareil refirer [accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Mitwaukee offre un
systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circut)

Ne charger les accus interchangeables du systéme Miwaukee 12 V qu'avec le chargeur d'accus du
systeme Mitwaukee 12 V. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s échapper d'un accu
interchangeable endommage. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de l'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de l'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes ou des animaux. Ne
pas regarder dans le faisceau lumineux (méme & une certaine distance). Le fait de regarder dans le
faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de l'acité visuelle.

Le disposttf peut étre utiisé en endroits humides.
La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de lumiére aura
atteintla fin de sa vie utie, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide & l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La lampe & batterie pourra étre utiisée pour [éclairage méme en absence dune connexion au réseau
électrique.

Comme déja indiqus, cette machine n'est congue que pour éfre uisée conformément aux
prescriptions.

ACCUS
Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non utiisation.

Une température supérieure & 50°C amoindritla capacité des accus. Eviter les expositions prolongées
au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent éfre chargés a fond apres [ ufisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci seront
chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer a batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUMAON
Les batteries lthium-on sons soumises aux dispositions [égislatives concemant le transport de produits
dangereux.

Le transport de ces batteries devra seffectuer dans le respect des disposttions et des nomes locales,

nationales et intemationales.

+ Lesutiisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Letransport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant le transport
de produits dangereux. La préparation au ransport et e transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de fagon adéquate. Tout e procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.
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+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son emballage.
+ Des hatteries endommagées ou des batteries perdant duliquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de lumiére aura
atteintla fin de sa vie utile, lalampe toute entiere devra éfre remplacée.

Nutiiser que des pices et accessoires Miwaukee. Pour des piéces dont [échange n'est pas décrit,
siadresser de préférence aux stations de service aprés-vente Miwaukee (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du disposttf en indiquant le modéle dela
machine et le numeéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en sadressant au centre
dassistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Classe de protection électrique III.

Les dispositifs lectriques, les batteries et les batteries rechargables ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter séparément et
a remetre a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connattre I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA M12 UHL
Autonomia luce con 1 carico di batteria (4 Ah)

livello alto 4h

livello basso 8h
Flusso luminoso

livello alto 1350 Im

livello basso 600 Im
Profondita luce 80
Temperatura di colore 4000 K
Tensione batteria 12
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (2 Ah 09kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (4 Ah 1,1kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (6 Ah 1,1kg
Classe di protezione P54
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18..+50°C

EAWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare l
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

?onservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
utura,

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metaliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12V sono ricaricabili esclusivamente con j caricatori del
System Miwaukee 12 V. Le batterie di alfri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gi occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione: non dirigere mai i fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce
pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

II dispositivo puo essere usato in ambienti umidi.

La fonte di luce di questa lampada non pu essere sosfituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utiizzata per lilluminazione a prescindere dalla presenza
di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per l'uso per cui & previsto.

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre laccumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le batterie dopo I'uso.
Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di iio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed internazionali.

+ Gli utiizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ |Itrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contati siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all intemo dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni i prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di pezzi
di ricambio non specificamente prescritti dallMiwaukee va preferibimente effettuata dal
servizio) di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

.f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Non guardare la fonte di luce accesa.
,;w

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

Classe di protezione elettrica Ill.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smalti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

% Marchio di conformita britannico

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL M12 UHL
Duracién de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria (4 Ah)

nivel alto 4h

nivel bajo 8h
Flujo luminoso.

nivel alto 1350 Im

nivel bajo 600 Im
Alcance de iluminacion 80
Temperatura de color. 4000 K
Voltaje de bateria 12
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2 Ah) 09kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4 Ah) 1,1kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (6 Ah). 1,1kg
Clase de proteccion P54
Temperatura ambiente recomendada para la operacion 18...+50°C

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen
un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee 12 V en cargadores
Milwaukee 12 V. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con a%ua g jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

iCuidado!: No dirigir jamés el rayo de luz directamente a personas o animales. No mirar
directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al
rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Es posible usar este equipo en un ambiente himedo.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera sustituirse [a ldmpara completa.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y darios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca Ia herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin necesidad
de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recar%able més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en unlugar seco a una temperatura de
a?roximadameme 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas
y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

LosI cons‘umidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enla calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas insfruidas adecuadamente. El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:
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+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera sustituirse la lémpara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacin del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

.f /ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
No mire directamente a la fuente de luz encendida.
f ! k!

. Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta
. Clase de proteccion eléctrica Ill.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

0s aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por separado
y se deben entregfar auna empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente. ) =
Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre los
centros de reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico

Tempo de iluminago com 1 carga da bateria (4 Ah)
nivel alto

CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

M12 UHL

nivel baixo

Fluxo luminoso
nivel alto

nivel baixo

Alcance da luz

Temperatura da cor

Tens&o do acumulador

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4 Ah

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2Ah)
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (6 Ah

Classe de proteccéo
Temperatura ambiente recomendada para a operagéo

-18..+50°C

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as instrugdes. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengdo o aparelho refirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue
uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para recarregar os acumuladores do
Sistema Milwaukee 12 V. Nao utiize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deveré lavar-se
imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no raio de
luz (nem mesmo de maiores disténcias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

0O aparelho pode ser usado em ambientes Umidos.

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim da
sua vida til, a lampada completa devera ser substituida.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminag&o sem uma conexdo a rede
elécrica.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposigo
prolongada a0 sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, teré que carrega-las plenamente aps a sua
utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposigdes da legislagao relativa as substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros est sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o transporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim da
sua vida (til, a lampada completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a
substituigdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrugdes, seré de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto de
assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

=

Néo olhe na fonte de luz acesa.

J

Nz
X

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

Classe de proteo elétrica IIl.

85

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de colecta
de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP M12 UHL
Verlichtingsduur met 1 acculading. (4 Ah)

hoog niveau... 4h

laag niveau 8h

Lichtstrom

hoog niveau............ 1350 Im

laag niveau 600 Im
Reikwijdte 80
Kleurtemperatuur 4000 K
Spanning wisselakku 12
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2 Ah 09kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4 Ah 1,1kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (6 Ah 1,1kg
Veiligheidsklasse IP 54
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrif........ -18..+50°C

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elekrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem Milwaukee 12 V laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan it de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet in de
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden
tot emnstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Het apparaat is geschikt voor gebruik in een vochtige omgeving.

De lichtoron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's véor gebruik altiid naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voo& een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Veerbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:
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+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen ﬁ;ebruiken, Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescifferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.
;‘w
. Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in

gebruik neemt.
.‘—" Elekirische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het

Elektrische beschermingsklasse |Il.

V‘ huisafval worden afgevoerd.

‘ Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

ﬁ Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

001

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

M12 UHL

TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysvarighed med 1 batteriladning (4 Ah)
hait trin

lavt trin

Lysstrgm
hgit trin

lavt trin

Lysvidda

Farvetemperatur

Udskiftningsbatteriets spaending

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4 Ah

Vaegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 (2 Ah
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (6 Ah

Kagslingskla se
efalet omgivelsestemperatur til driften

Anl

-18..+50°C

ﬂ ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningeme og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand ogi/e\ler alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser il senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiﬂninﬁbaﬂerier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.

husholdningdaffald. Milwaukee har en miljwi%tighbonskaffe\se af gamle

udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for

kortslutning.

t?rug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af System Milwaukee 12 V
atterier.

| tilfeeldle af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batteriveeske

ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bemrm? med batterivaesken, skal den

vaskes godt og grundigt af med vand og sbe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man

|mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsege en
2ge.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstralen

(heller ikke fra en starre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan forarsage alvorlige

kvaestelser eller tab af synet.

Enheden kan bruges i fugtige omgivelser

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af sin
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktajet, batteripakken eller OEIaderen ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i enhedeme og batteriemne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL
Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhangigt af en stremtilslutning.
Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre om(};ivelser,
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
Funf Liﬂfwes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges af
agfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakteme er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af sin
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning
ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Huis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer p& maerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Lees brugsanvisningen naje for ibrugtagning.

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier mé ikke bortskaffes
sammen med det aimindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

ﬁ Britisk konformitetsmaerke
001

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE M12 UHL
Lysetid med en opplading (4 Ah)

heyt niva 4h

lavt niva 8h
Lysstram

heyt niva 1350 Im

lavt niva 600 Im
Lysvidde. 80
Fargetemperatur 4000 K
Spenning vekselbatteri 12V
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2 Ah 09kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4 Ah 1,1kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (6 Ah 1,1kg
Verneklasse P 54
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18..+50°C

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stot, brann ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr

en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades med lader av systemet

Milwaukee 12 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske

fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe

og vann. Ved kontakt med synene mé synene skylles grundig i rennende vann i minst

10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i

lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake

alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Apparatet kan brukes i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, mé hele

lampen skiftes ut.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av

Fersonskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i

apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse

Eemi‘kalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
ortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av stremforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50% .

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale

forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov 4 transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan sKii fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, mé hele
lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Veed behov kan det fas en eksplos(l,onstegning av apgaratet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

. OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Les naye gjennom bruksanvisningen fr maskinen tas i bruk.

Elektrisk veneklasse Ill.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elekironiske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat o leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA BATTERILAMPA M12 UHL
Lystid med fullt laddat batteri (4 Ah)

hoyt niva 4h

lavt niva 8h

Ljusstrém

hoyt niva 1350 Im

lavt niva 600 Im
Lampans réckvidd 80
Fargtemperatur 4000 K
Batterispanning 12
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2Ah) 09kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4 Ah 1,1kg
Vikt enli%tEPTA01/2014 6 Ah 11kg
Skyddsklass. P54
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18..+50°C

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som
urpstér {ill foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

System Milwaukee 12 V/ batterier laddas endast i System Milwaukee 12 V laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvétta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning: Rikta aldrig ljusstrélen direkt pa personer eller djur. Titta absolut inte in i
ljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man tittar in i fjusstralen kan detta leda
fill allvarligha skador och till att man forlorar symforméagan.

Denna apparat kan anvéndas i fuktig milj6.

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér juskéllan har uppnétt slutet pé sin
livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, dopEa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhéngig av en elanslutning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temFeratgr dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i
solen eller néra ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvéndning.

For att fa en sa Ién? livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa

vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behdva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pé vég. Endast personal
som kanner till alla tillampli?a foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Se fill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som I&cker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskéllan har uppnatt slutet pa sin
livslangd maste dérfor hela lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte 8
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som str pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

: Elekirisk skyddsKlass Il
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga

%]
(R
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke
ﬁ Britiskt konformitetsmérke

\7 ' : Ukrainskt konformitetsmarke
001

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
inte sldngas tilsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka

samlas separat och [amnas till en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

©

m Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN

M12 UHL

Valaisun kesto akun 1 latauksella (4 Ah)
korkea teho

alhainen teho

4h
8h

Valovirta
korkea teho

alhainen teho

Valaisukyky

Vérilampétila
Jannite vaihtoakku

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4 Ah

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2 Ah
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (6 Ah

Suojaluokka

Suositeltu ympéristdn lampdtila kéyton aikana.

I
-18 ...+ 5l

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen.

Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

KéytenKjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta System Milwaukee 12 V
akkujen lataukseen. Al kéytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssé tai poikkeavassa
lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on vumeatta pestévé vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
Joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymatta hakeuduttava I4&kérin apuun.

Varoitus: Al4 koskaan suuntaan valonsédettd suoraan ihmisiin tai eléimiin. Al katso
valonséteeseen (ei pittmmankaan matkan padsta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naon menetyksen.

Laitetta voidaan kayttaa kosteassa ymparistossa.

Tamén lampun valonléhdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on saavuttanut
elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &l koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mité&n nesteita paése tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavét tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
|tiehtyt kslzmikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltdvat tuotteet voivat aiheuttaa
yhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkélitannaésta riippumatta.
la kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Pitkéén kayttamétté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jalkeen.
Mﬁ(hdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jalkeen.

Akkuja yli 30 péivéaa séilytettaessd:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Naiden akkujen kuljettaminen téy(tjyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvélisid méaaréyksié ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden tytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen siséll.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Taman lampun valonlahdettd ei voi vaihtaa. Kun valonldhde on saavuttanut
elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten

Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden Falveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen

osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja

tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
echtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

A& katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Séhkdinen suojausluokka Ill.

Séhklaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerdtd erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavaliista havittamisté varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteistd ja kerayspaikoista.

Euroopan séénnénmukaisuusmerkki

Britannian sa@nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saanndnmukaisuusmerkki

Euraasian saénnnmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA (OANOZ MIMATAPIAZ

M12 UHL

Aidpkero puiopod e 1 gprion pratapiag (4 Ah)
psyc'()\q OKOAa

uikpr} okdAa.

Quren por
psvd)\r] oKaAa

pu(pr'] oKaAa.

AréoTaon guriopo

Xpuwyarikn Bepuokpaoia
Tdion avTOMOKTIKNG pmaTapiag

Bdpog aUpgwva e T diadikaoia EPTA 01/2014 (4 Ah

Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 [2 Ah§
6Ah

Bdpog oUpgwval e T diodikacia EPTA01/2014

Kamnyopia avio)

ne
ZuvioTwevn Beppokpaaia repiBaMovTog yia T Aemoupyia

ﬂ MPOZOXH! AiaBdaTe dAeg Tig oBnyieg aopaAeiag Kai Tig 0Bnyies xproews. Aueieg
Ko v Tfipnon Twv TrpoeidoTToinTiKwv uTTodeiewv Topef va Tpokaréaouv nAekTpomAngia,
Kivduvo TrupkayIés ry/kar coBapoug Tpaupariopols.

Quldgre OAeg Tig TpoeiBoTroinTikég uTrodeitei kan 0Bnyieg yio kdBe peAhovTikn Xprion.

EIAIKEZ YTOAEIZEIZ AZGAAEIAZ

Mpw and kaBe epyacia om nyavi) agaipeite My avioAAaKTIKT pmaTapia.

Mnv nieTdTe TiG HeTayelpIopéves aVIOAOKTIKEG pmaTapie om QTG 1) OTal OIaKG amoppiuyaTa.
H Milwaukee mpoo@epet juia amdoupon Tav TaAIv OVICAMOKTIKOV HTOTApICV GUPPGVA HE TOUG
KaVOVe OOTaciag Tou mepiBAAOVTOS, pwmoTe MapaKad OYETIKG aTo 1BIKG KaTdoma
TGANONG.

Mnv anobnkeveTe Tig aviaMakTikéG pmatapieg padj je peTahikd avikeipeva (kiviuvog
BpayukukA@aTO).

Goprilere Tig aviaMakrikég prarapieg Tou ouoTrpatog Milwaukee 12V pévo pe gopriatég Tou
ouaTrarog Milwaukee 12 V. Mn gopriere pmarapieg amé dMa ouoTruara.

‘Oav undipyet umepBoAwr kaanévon 1 udnAr Beppiokpacia pmopei va Tpeget uypd pmaTapiag
and Ti xaAaopéveg enavagopTi(Oueves pmatapied. Av EpBeTe oe EMagN e Lypd pmatapiog va
TIAUBNTE QEDG |LE VEO KO OOMOUVL. Z€ TIENITTRION EMAPHG i€ Tat HArmia val TAUBNTE OYoAOTIKG
yia Tourdyiatov 10 Aemmd kat va avadmoeTe apéowg éva YiaTpo.

Mpoeidommoinan: Moté unv kateuBlvere my akTival pwrog emdviw o€ Tpoowma f {wa. Mnv
Komdere oy akTiva QuTog (€mmong kar amé peyaAdTepeg amooTdoeig). To Koffayua oty aKTiva
Qu6G pmropei vat TipokaAéatl doBapodg TpaupaTiapods 1 TV amwAeia T IKavTTog 6paang.

H guakeur mopei va xpnolpoToieitar ot TrepiBaov e uypaoia.

H mmyA pwriopod autod Tou Aaprripa dev aviahdooeTal. 2o Téhog Trg didpkelag Aemoupyiag
TG TMyRS puwriopod mpémel va avrikabiotatal oAGkANPog 0 AapTrTpag.

MpoeiSotoinan! Ma va arorpémeral Tov kivduvo TTupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaupaTiopols f gnuig Tou Tpoidvag, va un BuBiCeTe To epyakeio, Tov aviaAakTIKO
GUGOWPEUTH 1} T GUTKEUT OPTIaNG O€ UYPA Kal vV @POVTICETE, WaTE var pin dieladiouv uypd
OTIG GUOKEUEG KOl TOUG GUGOWPEUTES. AIaBPWTIKEG ) QYWYINES UYpEG OUTTES, OTTWG
ahaTévepo, OPIoHEVES XNUIKES OUieG kal AEUKavTIKG 1 TTpoidvTa TIoU TEPIEKOUV AEUKAVTIKG,
umopei va rpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

O Aapmripag e GUOOWPEUTH PTTOPET Vet XpnaTHOTIOlEiTal QVEEAPTI TN aTT6 Evar PEUTOAATTTY.
Au 1 ouoKeur ENTPENETOL VOl XPNOIHONOmBEl HOVO QUUPEVO |IE TOV AVAPEGLEVO OKOMO
TIPOOPICHOU.

MMATAPSSE

Enavagoprilete Tig aviaMakTikéG pnarapieg rou 8ev xouv ypnoiomomBei yia peyahiTepo
XPOVIKO Biciompa pw m xprion.

Mia Beppokpacia ave and 50°C petever my 10xd MG aviaAaKTIKNG pmatapiag. Aogedyete m
Béppavan yia peyaAiTepo ypovikd Sidompua amnd Tov iAo 1 TIG GUOKEUES BEppavang.
Aiampeite TI enagég a0vbeang 0To GopTIoT! Kat oy avIEAAKTIKY HnaTapia kabopég.
T i dpiotn didpkeiar wiig Tpémel HeTd T Xprion ol umatapie va goprioTouV TARPWG.

Tiar piar komdi To Suvamév peydn Sicpkeia {wrig o1 pmratapie HETa T @opTion ogeilouv va
agaipeBolv amo 10 YopTIoTr.

it v amobrkeuon g Hatapiag yia didoTnpa peyahiTepo Twv 30 nuepwv:

AmmoBnKeuere m prarapia Tep. aToug 27°C OF OTEYVO XWPO.

AmoBnkeuere m pmarapia ep. ato 30%-50% Mg kataoTaong ppriong.

KdBe 6 priveg popricere ex véou m pmarapia.

META®OPA TQN MMATAPIQN IONTON AIGIOY

Or pmraraipieg 1vTwv AiBiou uTTOKeIvTal aTIG amaImioeig Twv VORIKWY dlaTaewy yia Ty peTapopd

ETMIKIVOUVWY ELTIOPEUHATUV.

H peTogopd TéTolwv PTTaTapiwy TIPETTE! VOl TTpaYHOTOTTOIETaN TPUWVTS ToUg TomikoUg, EBvIKOUg

Ko BieBvrig kavoviapoUg Kai Tig avTioToleg dlaTageig.

+ Emmpémeran n perapopd TéTolwv pmmaTapicv oTo Spdpo Xwpig Tepamépw amamioeig.

+ H epmopikr] petagopd mraTapichv 16viwv AiBiou aTré ETaIpeieg HETAPopWwY UTIOKEITAI 0TI
QIOITOEIG TWV VORIKWY SlaTaewv yior T peto@opd emkivaivwy epmopeupictwy. Or
TIPOETOIUaOTEG ATOOTOArG KOl 1) PETOQOPA TTpaYLTOTTOI0UVTN OTTOKAEIOTIKG aTr6 EBIK
exmraideupéva pdowma. H uvoikr diadikaoia ouvodederal amd egeidikeupévo TIpoowke.

Kard ) peragopd pmratapicyv 16vwv Aibiou Tpéel va TipoagxeTe Ta GG

+ (QpovrioTe T ONpEia EMAQUV va EiVal TIPOOTATEUEVE KOl HOVWHIEVT GJOTE va OTTogeuyBolv
Bpayukukhwyara.

+ TMpootre 10 TIOKETO PmaTapIL)v vat elval oToBEPG éaa 0T ouaKeUasiar Kat var pn yNioTpd.

+ H peragopd prrarapicdv mrou Tapouaialouv gBopég 1 diappogg Sev emmpémeral.

Ta mepioadrepeg MAnpogopieg ameuBuvBeite ot eTaipeia PETAPopuV.

ZYNTHPHZH

Hmy ewriopod autod Tou Aaprpa dev avioMdoaetal. Z1o éAog Trg didpkeiag Aeoupyiag
TG TMYNG Pwriopol Tpéme! va avrikabioTatal 0AGkAnpog o AapTipag.

Xpnotorotetre povo eEapmipiata kat aviaMakTikd mg Milwaukee. Avabéote v aMayd tav
€EQPMUATAV, TRV OTOIV 1) AVTIKATAOTOON) Bev EXELTENIYPOQEL, 0' £va KEVTPO OEPRIC TG
Miwaukee (npocgEre To eyyetpi6io Eyyinon/AeuBivoelg e§urmpémong neAatav).

€ TIEPITTTWON TIOU To XPEIaoTEITE HTTopEiTe va Tapayyeilere Aetopepég oxédio Tg ouokeurig
QavagepovTag Tov TUTTo Kal Tov e§aripio apiBud Trou Bpioketal anv TIVAKIOQ TEXVIKWV
XapakmpIoTikwv amé T eutmpéman meAatwv 1 amreubeiag amo Ty Techtronic Industries
GmbH, dieGBuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mnv koirdre amnv evepyomompévn Ty gwiopou.

Mapakahw diaBdaTe axoAaoTikd T 0dnyieg xpAang pIv amé T évapén
Aeroupyiag.

HAexrpikr) mpoaTaoia kAdong IIl.

HAeKTpIKG pnavijoTa, HTraTopieg/oUoWpEUTEG BeV EMTPEMETI Va
QTopPITITOVTaN Pad] e Tar OIKIOKG aTToppiaTa.

HAEKTPIKG pnXaviHaTa Kal GUGGWPEUTEG CUMEYOVTaI EexwpITa Kal
Tapadidovral mpog avakUkAwon e TpoTIo QIAIKG TTPOg To TEpIRAMov oE
€Mixeipnon emeepyaoiag amoppiupdTwy.

EvnuepwBeite amd Tig TOIKEG UTINPETTES 1) ATTO EIBIKEVUEVOUG EUTIOPOUG
OXETIKG He KEVTPa avakikAwang kar cuMoyiig amoppiuudTwy.

Eupwmaik ofjpa motémrag

Bpetavikd orjua moTémTag

Oukpavikd orjia moTéTnTag

Eupaoiariké arpa motemrag
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M12 UHL

TEKNIK VERILER AKU 1SIGI

1 defa akii dolumu ile 151k siresi (4 Ah)
yiiksek kademe

disiik kademe

4h
8h

Isik akisi
yuksek kademe

dsiik kademe

Aydinlatma mesafesi

Renk sicakligi

Kartug akil gerlimi

AQirhgr ise EPTA-{iretici 01/2014'e gdre. (2Ah)
Agirhgr ise EPTA-{iretici 01/2014' gre. (4 Ah
Agirlign ise EPTA-Uretici 01/2014°e gére. (6 Ah,

Toz (9 > 12,5 mm)

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Aiklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyuimadigji takirde elekirik carpmalarina, yanginiara ve/veya
air yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyd gikarin.

Kullanimi kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atma*m. Milwaukee, kartus akilerin
Fevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye ediimesine olanak sagjlayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya egyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akilleri sadece Milwaukee 12 V sistemli sarj cihazlar
ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Agiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akiilerden batarya sivisi
disari akabilr. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyart: Isik isinint higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara yoneltmeyiniz.
Istk 1sinina bakmayiniz (biiyik mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi
yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihaz nemli ortamda kullanilabilir.

"Bu lambanin istk kaynadi degistirilemez.
Isik kat %afp dayanma dmriinun sonuna ulastidinda lamba tamamiyla yenilenmek
zorundadir”

Uﬁarl! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
dald\rma}/mlz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu su, belirl
kimyasallar, agamm madde veya a%;ama madde igeren Urlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartug akinin performansini diisirir. Akiintin glines 151§1
veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akillerin yiikleme yapildikian sonra
doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas! halinde:

Akulyi takriben 27°C'de kuru olarak depolaﬂvm.

Akyi Kukleme durumunun takriben % 30-%50 olarak depolaymn.

Akilyd her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hilkiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak

tasinmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gormiis ﬂersonel tarafindan gergeklestirilebilir.
Bitlin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

26 TURKCE

Qal|§t|r|lmaé| iin tavsiye edilen ortam sicakihge -~~~ ..

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

"Bu lambanin itk kaynadi degistirilemez.

Istk kaynagr dayanma 6mriintin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla yenilenmek
zorundadir."

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degjstiriimesi
aclklanmamig olan pargalari bir Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti
brosiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin azrmtm gizimini, giig levhas! izerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
SEMBOLLER

. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aglk konumdaki 15tk kaynadinin igine bakmayiniz.

Litfen aleti caligtirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde
okuyun.

Elektrik koruma sinifi Ill.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiller ayrilarak biriktirilmeli ve evreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isarei

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isarei

M12 UHL

TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (4 Ah)
50Ky stupen

nizky stupen

Svételny tok
soky stupen

nizky stupef

Dosah svétla

Teplota barev

Napéti vyménného akumulatoru

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4 Ah

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 [2 Ah]

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (6 Ah

Tida ochran

Doporucena teplota okoli pro provoz

-18..+50°C

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokgny anavody.
Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lank(, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpe¢i zkratu.
Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze nabijeckou systému Milwaukee
12 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

P¥i extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulatoru vytékat kapalina. Pi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasaZzena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dlkladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osobg/ nebo zvifata. Nikdy se
nedivejte pfimo do svetelného paprsku (ani z delSi vz élenosti%. Pfi nedodrZeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni o¢i nel

Zafizeni se mlze pouzivat ve vihkém prostredi.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vymeénit. Pokud zdroj svétla dosahl konec své
Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zplsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi
Akumulatorové svitidlo se dd jako osvétleni pouzit nezavisle na elektrické pfipojce.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym pfehfivanim na
slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabitf vyjmout z
nabijecky.

PFi skladovani akumulétoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésic.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontoveé baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komertni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem
podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani
a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vySkolene osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkrat(m.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

0 ztraty zraku.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec své
Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluenstvi Milwaukee. Dilz, jejichz vyména
nebyla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
\/ pipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyZadat schematicky nékres jednotlivych dili pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovem titku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPEG
Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.
'-‘\‘Qv

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte névod k pouzivani.
: Elekiickd tfida ochrany Il
Na mistnich Gfadech nebo u vadeho specializovaného prodejce se

%]
(
informujte na recyklaéni podniky a sbémé dvory.

Znatka shody v Evropé
ﬁ Znatka shody v Britanii

C Znacka shody na Ukrajiné
001

m Znacka shody pro oblast Eurasie

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domécnosti.

Elektricka zaffizeni, baterie/akumulétory je tfeba shirat oddélené
a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.

©
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

M12 UHL

Doba svietenia na jedno nabitie (4 Ah)
vysoky stupef

nizky stupen

4h
8h

Svetelny prid
soky stupen

1350 Im

600 Im

nizky stupef
Dosah svetla

Teplota farby
Napétie vymenného akumulatora

80
4000 K
12V

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2 Ah)

09kg

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 4 Ah)

1,1kg

Hmotnost' podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 6 Ah)

Trieda ochran

Odporti¢ané teplota okolia pre prevadzku

-18..+50°C

E UPOZORNENIE! Preitajte si vietky bezpecnostné pokyny a navody.
Zanedbanie dodrZiavania \/ystraZznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujiicom texte mdZe mat za nasledok zésah elektrickym pradom, sposobit
0Ziar alalebo tazké poranenie.
ieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
budice poutzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohiia alebo medzi domovy
odfxad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v
stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajeu.

VKYmer;ne' akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len nabijacimi zariadeniami

systému Milwaukee 12 V. Akumultory injch systémov tymto zariadenim nenabijat .
Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach mdZe djst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak ddjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamZite ich ddkladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekdra.

Vystraha: Svetelny 1€ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvierata. Nikdy sa nedivajte
priamo do svetelného luca {ani z vac3ej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo straty zraku.

Zariadenie sa mdze pouzivat vo vihkom prostredi.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Varovanie! Aby ste zabrénili nebezpegenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymennd batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvaEaIiny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, koré obsahuju bielidlo, mdzu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidio sa dé ako osvetlenie pouZit nezavisle od elektrickej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY
DIh§i ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota v?lééia ako 50°C znizuje vjkon vimenného akumuldtora. Zabrarite dihiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumultore udrZovat Cisté.
Pre optiméalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dih$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pricca 27°C.
Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokainych, vnutroStatnych a
medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréné preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom pedi¢nych
fiiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.
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Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéciam sa obrétte na vadu Spediénd firmu.

UDRZBA
Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

PouZivat len Milwaukee prisludenstvo a nahradné diely. Suciastky bez névodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid' broziru
aruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.
A

Pred ﬁrvy'm pouZitim pristroja si pozorne preitajte nédvod na
obsluhu.

Elektrickd trieda ochrany IIl.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku likvidéciu.

Na miestnych tradoch alebo u va$ho 3pecializovaného predajcu sa
spytajte na recyklaéné podniky a zbemé dvory.

Znatka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

M12 UHL

Czas trwania o$wietlenia po jednym tadowaniu akumulatora (4 Ah)
stopiert wysoki

stopieri niski

Strumien $wietiny
stopierl wysoki

stopien niski

Zasieg odwietlenia

Temperatura barwowa

Napiecie baterii akumulatorowe.

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4 Ah

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 EZ Ah1

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (6 Ah

Klasa ochron

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacji

I
-18 ...+ 5l

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczy ystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i
instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowat porazenie
pradem, pozar iflub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszyst
dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Miwaukee oferuje ekologiczng utylizacig zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczerstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu Milwaukee 12 V/ nalezy fadowac wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu Mitwaukee 12 V. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciaZeniu moze dochodzié do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce kontaktu wodg z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwaC oczy przynajmniej przez
10 minut i zwrécic si natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietihego bezpodrednio na osoby lub
zwierzgta. Nie zagladac do promienia Swietihego (nawet z wigkszej odleglodci)! Zagladanie do
promienia $wietinego moze spowodowat powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.
Urzadzenie moze by¢ stosowane w wilgotnym otoczeniu.

Zalecana temperatura ofoczenia w trakcie eksploatacji

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako oswietlenia niezaleznie od zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

ie przepisy i owki bezpieczenstwa dla

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuie spadek osiggéw witadki akumulatorowej. Unika
dhugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnodci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do petnej
pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i
migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elekirolitem.

QOdnoshnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcié sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrodko $wiatta te] lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez zrédio $wiatia kresu
Zzywotnosci nalezy wymienic cata lampe.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czedci zamienne Mitwaukee. W przypadku
koniecznosci wymiany czesci, dla kidrych nie podano opisu, nalezy skontaktowat si¢ z
przedstawicielami serwisu Mitwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisow).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wiaczone zrédo $wiatta.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna sig uwaznie z treécig
instrukcji.

Klasa ochrony elekirycznej Ill.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA M12 UHL
Vilégitasi id6 1 akkufeldltéssel (4 Ah)

magas fokozat 4h

alacsony fokozat 8h

Fényaram

magas fokozat 1350 Im

alacsony fokozat 600 Im
Vilagitasi tavolsa 80
Szinhdmérseklet 4000 K
Akkumulator feszliltség 12V
Sily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (2 Ah) 09kg
Stly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint. (4 Ah) 1,1kg
Stly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (6 Ah) 1,1kg
Védelmi osztaly 1P 54
Uzemeléshez ajanlott komyezeti homérsekl -18..+50°C

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi itmutatast és utasitast. A
kovetkezokben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztésa aramiitésekhez, tlizhtz ésivagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne trolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Az Milwaukee 12 V* elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizardlag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozo toltét.
Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém hd miatt.
Ha az akkumulator sav a bdrére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerillés esetén foly6viz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne irdnyitsa a fénysugarat kdzvetlenil emberekre vagy allatokra. Ne
nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sérillés vagy a latés elvesztése lehet a kovetkezménye.

Akésziiléket nem lehet nedves kdmyezetben hasznaini.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte élettartama végeét, akkor a
komplett lampat ki kell cserélni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd akkut vagy a toltokészilléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késztilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatdsti vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a s0s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa dram csatlakozéstdl fiiggetlentl hasznélhatd vildgitasként.
Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznni.

AKKUK
Ahosszabb ideig lizemen kivil 1évd akkumulatort haszndlat el6tt ismételten fel kel tolteni.
50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji térolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimdlis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetdleg hossz( élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a toltkészilékbal.
Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitésara vonatkoz torvényi rendelkezések hatalya

ald tartoznak.

Az ilyen akkuk széllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eléirasok és rendelkezések

betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kdzuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szdllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakoz rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elbkészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.
+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.
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+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Alémpa fényforrdsa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét, akkor a
komplett lampét ki kell cserélni.

Javitéshoz, karbantartashoz kizérélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat szabad
hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizarélag a javitasra feljogositott mérkaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként
talalhaté hatjegyl szam megadésaval az On vevdszolgalatandl, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-10l a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

.f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Kérjilk alaposan olvassa el a tjékoztatot mielétt a gépet hasznalia.

.: Elektromos védelmi osztaly: Ill.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gydijteni, és azokat
kémyezetbarat artalmatlanitas céljabl hulladékhasznositd izemben

kel leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokral és gydjtéhelyekrdl.

Eurdpai megfeleldségi jeldlés
ﬁ Egyesillt kiralysagbeli megfelelssegi jelolés

C Ukran megfeleldségi jeldlés
001
m Eurézsiai megfeleldségi elolés

TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

M12 UHL

Trajanje svetilnosti z 1 napohnitvijo akumulatorja (4 Ah)
visoka stopnja

nizka stopnja

Svetlobni tok
visoka stopnja

nizka stopnja

Dolzina setlobnega snopa

Temperatura barve .
Napetost izmenljivega akumulatorja

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (4 Ah

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2 Ah
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (6 Ah

Zas¢itni razred

PriporoGena temperatura okolice za obratovanje

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
0zar in/ali teZke telesne poskodbe.
'sa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatog’ev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vadega strokovnega trgovca.

Iere)nljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite samo s polnilnimi aparati
sistema Milwaukee 12 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiSite zdravnika.
Opozorilo: Nikdar sn?a svetlobe ne usmerjag';te neposredno v ljudi ali Zivali. V snop
svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalie ne). Gledanje v snop svetiobe lahko povzroGi
resne poskodbe ali izgubo vida.

Napravo je mogoce uporabljati v viaznem okolju.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivijenjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akkumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na elekiricni
tok.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmar:j_éuje zmogliivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte
se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.
Za ¢im daljo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulato?’ev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiS¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladiSciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dologbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani pediterskih
podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseze konec svoje Zivijenjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,

katerih zamenjava ni orisana, zamen{ajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebig‘se mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
9tkspllgzusko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

.f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetiobni vir.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Elektricni zasCitni razred Ill.

Elektrinih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori¢ in zbirmih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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M12 UHL

TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetlienja sa 1 punjenjem akumulatora (4 Ah)
visoki :tupani

niski stupan;

4h
8h

Svjetlosni tokl
visoki stupanj

1350 Im

niski stupan;

600 Im

Daljina svjetlienja

Temperatura boje.

Napon baterije za zamjenu

80
4000 K
12V

09kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4 Ah

1,1kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2 Ah
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (6 Ah

11kg

Zastitna klasa

P 54

Preporucena temperatura okoline za pogon

-18..+50°C

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifii teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi

mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg

strucnog trgovca.

Bateri)je za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog

spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema

Milwaukee 12 V.. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem li ekstremne temperature moZe iz o3tecenih baterija

iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah isprati sa

vodom i sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati

i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje: Svjetiosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe i Zivotinje. Ne

gledati u svjetiosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze

prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj se moze primijenjivati i u viaznoj sredini.

Izvor svjetla ove lampe se ne moZe promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju

trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od Foiara jednim kratkim spojem,

opasnosti od ozljeda ill oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za

punjenje ne uronjavati u tekucine I pobrinite se za to, da u uredaje li akumulator ne

Erod}ru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
emikalije i sredstva za bijeljenje ifi proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu

prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za osvjetjavanje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjedi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladitenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA
Litgske—ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
e.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz potivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litjisko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

32 HRVATSKI

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moZe promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju
trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ gojedinih dijelova aparata uz navodenje deatka o tipu stroja i

Sestznamenkastog broja na plo¢ici snage moZe zatraZiti kod vaseg servisa ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Elektricna zastitna klasa IIl.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viastiili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

M12 UHL

Degganas ilqums ar 1 baterijas ladinu (4 Ah)
augsta pakape

zema pakape

Gaismas plisma
augsta pakape

zema pakape

Apgaismes diapazons

Krasu temperatira

Akumulatora spriegums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4 Ah

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2 Ah
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (6 Ah

Aizsardzibas Klase

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira

-18..+50°C

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus un instrukcijas. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegsanos un
bit ?ar céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
Veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar Milwaukee 12 V sistémas
ladétajiem. Nedrikst [adét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulétora var iztecét
akumulatora $kidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavejoties janomazqa ar ideni un ziepém. Ja kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kili nekad neversiet tie$i uz cilvekiem vai dzivniekiem.
Neskatieties é;aumas.kpli (arT no lielaka attaluma). SkatiSanas gaismas kil var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudéSanu.

lerici var izmantot mitra vide.

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir izmantojams ka
gpgaismes [idzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lito$anas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespejas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss*.)
Péc pieprasfjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

=

Nav ieteicams skatlties uz ieslégtu gaismas avotu.

Nz
o
<

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriska aizsardzibas klase Ill.

85

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar
majsaimniectbas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu pérstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

M12 UHL

Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (4 Ah)
auksta pakopa

Zema paknpa

4h
8h

Sviesos srautas
auksta pakopa

1350 Im

Zema pakopa

600 Im

Ap3vietimo plotis

Spalvy temperatra

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa

80
4000 K
12V

09kg

Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (4 Ah

1,1kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.tz Ah%

Prietaiso svoris vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.(6 Ah

11kg

Apsaugos Klasé....
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant.

................................... 1P 54

-18..+50°C

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukciHas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimu, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétumeéte jais
pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee sidlo tausojantj aplinkg sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,Milwaukee 12 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,Milwaukee 12 V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temEerthros poveikyje i$ keiciamy )
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvanus. | $viesos
spindulj nezidrékite (net ir i$ didesnio atstumo). Zidréjimas j $viesos spindul] gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Prietaisg galima naudoti ir drégnoje aplinkoje.

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeitiamas. Kai $viesos $altinis issenka, bitina
pakeisti visg lempa.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro iavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
kroviklio | skysCius ir pasnGkane, ad i prigtaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jokiy skysCiy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysCiai, gvz., siirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas apSvietimui be maitinimo jtampos
jungties.

§] prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

AKUMULIATORIAI

llgesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperattira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos taravimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i3 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoJ‘e aplinkt}'e, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Liio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezi bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

. Naludotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
Salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruosimo
18siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Visas procesas privalo biti priZitirimas.
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Pervezant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekanCius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos Sviesos Saltinis yra nekeigiamas. Kai $viesos $altinis i$senka, bitina

pakeisti visa lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas,

leidziama keisti tik Milwaukee Klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty

aptamavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant Eoreikiui, nurodzius madinos modelj ir SediaZenklj numerj, esant] ant

specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
mbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti i$pléstinj

prietaiso brézin|.

SIMBOLIAI

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

NeZidrékite | jjungta Sviesos Saltinj.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros jrenginiy saugos klase Ill.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su buitinémis
atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad bity pa3alinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Pdlemiskestus 1 akutaitega (4 Ah)
kdrge aste

TEHNILISED ANDMED AKUTULI

M12 UHL

madal aste

Valgusvoog

kﬁrge aste
madal aste

Valgustuskaugus

Varvustemperatuur

Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4 Ah

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (6 Ah

Kaitseklass

Soovituslik keskkonna temperatuur toétamiseks.

-18..+50°C

E HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid Aa korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajrjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijal.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid ainult stisteemi Milwaukee 12
V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel véi &armuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral f)eske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskit ofse inimestele vi loomadele. Arge vaadake otse
valguskire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt)."VaIEusknre sisse vaatamine voib
pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist véi téielikku kadumist.

Seadet vaib kasutada niiskes keskkonnas.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on joudnud
16pule, siis peab asendama terve fambi.

Hoiatus! Liihisest pahjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste valtimiseks
drge kastke tGoriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku nin? Lélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pShjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks sdltumata elektriihendusest.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur (le 50 °C véhendab vahetatava aku taévoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk téielikult.
Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa véiFa vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on joudnud

[6pule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist

Eole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
rodiiliri garantii / Klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme p\ahvatuﬂ'oonise vdimsussildil oleva masinatiiiibi ja

kuuekohalise numbri alusel klienditeenin usgmnktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt &bi.

Elektrivoolu kaitseklass Ill.

D

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada
keskkonnasbralikul moel to6tlemiskeskusesse.

Kilsige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike voi edasimiidija kéest.

c E Euroopa vastavusmérk
% Unendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

001

m Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKKYMYTNIATOPHbIV ®OHAPb M12 UHL
[invmenbHocTb paborsl Ha 1 3apsiake akkymynsopa (4 Ah)

BbICOKaS! CTyMEHb 4h

H3Kast CTyMeHb. 8h

Cwna caeta

BbICOKaS CTyTEHD 1350 Im

H3Kast CTyMeHb. 600 Im
[lansHocTb ceTa 80
LIpeToBast Temnepatypa 4000K
Bonbrax akkymynaropa 12V
Bec comacro npoeaype EPTA01/2014 (2Ah) 09kg
Bec comacro npoueaype EPTA01/2014 (4 Ah). 1,1kg
Bec comacHo npougaype EPTAQ1/2014 (6 Ah). 1,1kg
Knacc salumms! IP 54
Temneparypa OKpyxatoLLien Cperbl, PEKOMEHL0BaHHas 1A aKCryaTaLm -18...+50°C

E MPENYMPEXEHWE! MporuTe Bee yKasaHWs N0 Ge30nacHOCTH M MHCTPYKLMK. YnylLgHs,
JL0MyLLeHHbIe K COBMOTEHVM YKa3aHwit M UHCTDYKLUAIA 10 TeXHYKe Ge30nachocT, MOTyT CTanb MpUHuHoii
IEKTPVHECKOM MIOPAXEHNS, NOKAPA U TAKENbIX TPaBM.

CoxpansiifTe 3T1 MHCTPYKLIMM M YKa3aHWs! ANA OyyLLIEro MCMONb30BaHKS.

PEKOMEHJALWN MO TEXHUKE BE30MACHK
BbiHeTe akkyMYnSTOP 13 MaLLIMHbI Mlepezl NPOBEEHVEM C Hell KaKkix-MvGO MaHMYRLAA.

He BbI6packiBaliTe MCNONb30BaHHbIE aKkKyMYAFTOPL BMECTE C AOMALLHIM MyYCOPOM 1 HE CXVTaliTe X,
[vctpubetotops! koMnanwn Milwaukee npesnaraior BoCCTaHaBAEHYE CTapbix akKyMyNTOPOB, 4TOGbI
SaUYTYT OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

He XpatutTe aKKyMySTOPbI BMECTE C METANNM|ECK/IMM MPEEMETaMi BO M3BEXaH/E KOpOTKOro
3aMblKaHis.

[in 3apsakv akkymynsTopos Monenvt Milwaukee 12V verions3yiiTe TonbkO 3apsHbIM YCTPOVCTBOM
Miwaukee 12 V.. He 3apsixaiTe aKkymynsTops| Apymvix cucTeM.

AxkamynsiTopHas Gatapest MOXET GbiTb MOBPEXEIEHa 1 AATb Tedb MO BO3AEVCTBIEM Ype3VEpHbIX
TeMneparyp W1 MOBBILIEHHOIA Harpy3kw. B Cysae KOHTaKTa ¢ PHON KIACAOTON ¢ )

TPRHCTIOPTVDOBKa ZI0TKHb! MDOM3BORYITECS! MCKITIOMVITENHO CrieLivaribHO 0ByueHHbIM nLiamy, Beco
TIPOLIECC /10MKEH HAXOBMTLCA MO KOHTPOMEM CrieLyiarvicTa.

Ty TpaHeropTpC pOB He0BKOIAMO COBMIORATS CrIenytoLLIE MYHKTH:

+ YBeruATeC, 4TO KOHTAKTHI 3aLLILLIEH| U M30NVPOBAHb! BO H3OEKaHHE KOOTKOMD 3aMbikaHS.
+ Crieqme 3a Tem, 470Bb! aKKyMYNIATOPHI BITOK He COCKOMb3HYT BHYTP YTIaKOBKH,
+ TpaHCIOpTYPOBKa MOBPEXTEHHBIX YA MPOTEKAIOLLIAX aKKYMYMATOPOB 3anpeLLeHa.

32 [10MIOMHUTENBHBIMY YKa3aH!AMY OGpTYTECH K CBOEMY JKCTEAvTopy.

OBC/Y)XVBAHVE

"Caeovianyqareb B 3T0it MM He NOTMEXT 3amene. ECau cpok crykBbl

CBETON31yMaTEN NOMOUIEN K KOHLLY, CTEAYeT 3aMeHUTb NOTHOCTHO

BCIO lamy.”

Tonb3yiTech aKceccyapami 1 3amacHbIMM YacTamM Toneko dupmsl Miwaukee. B cryiae
BOSHUKHOBEHMA HEODXOTMMOCTH B 3aMeHE, KOTOPast He Obia OicaHa, MoXanyiicTa, 00palLaifTec Ha
OIVH 13 CEPBYCHbIX ueHrpoa (CM CIVICOK HALLWX FaPaHTUVIHbIX/CEPBICHbIX OPraHy3aLii).

TIPOMOIATE MECTO KOHTAKTa MBUTOM 1 BOZI0M. B Cysae monasaHvis KACAOTbI B Masa npoMbIBaiiTe. masa B
TeueHv 10 MYHYT 1 HEMEIEHHO 0BDATMTECH 33 MEVLHCKO MOMOLLISO.

TTpenyrpeXzEHye: HAKOTIA He HanpaBTAT CBETOBO 1y HETIOCPEACTBEHHO Ha TI0ge/ W XVBOTHbIX. He
CMOTPETb Ha CBETOBO/ 1y (Bae ¢ BonbLLIOTD paccTosHits). CBETOBOM My MOXET CTaTb NPHHUHO CEpbE3HbIX
TIOBPEACIHUIA WV TIOTEH 3DEHNS.

[pvBOp MOXET MCTOrMb30BaTLCS BO BIIEHO Cpete.

"CBeTou3nysaTeNs B TOiA /laMne He MORIEXVT 3amexe. Ecnu cpok cyx0bl

CBETOU3ATEN NOMOLLE K KOHLY, CBAYET 3aVeHTh NOTHOCTE

BCIO Nlamny."

Mpeaynpexgaenve! [ins NpeRoTBpALLIEHHS ONaCHOCTH NOXapa B Pe3ynbTare KOPOTKOrO ambikaHits,
TPaBM 1 NIOBPEXZEHNS! UILENUS HE ONYCKANTE UHCTPYMEHT, CMEHHBII aKKyMYNSTOP Wit 3apsAHoe
YCTPOVCTBO B XWAKOCTH I HE AonyCKaviTe nonagaHis XWAKOCTeN BHYTPb YCTPOICTB Uh
aKKyMynIATOPOB. KOppO3HOHHbIE M MPOBOZALLIME KIBKOCTH, Takue KaK COMeHbiii pacTaop,
onpeserneHHbIe XVMUKaTbI, OTOENMBaIOLLVE CPELCTBA UNW COREPXALLME WX MPOBYKTLI, MOryT
TIpVBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHuio.

VCNO/Ib30BAHKE

AxkyMynsTOpHas nanna MOXET UCTIONb30BATLCH A1 OCBELLIEHHS 1 663 NOBKI0YeHHA k MeKTpoceTH.

He nonb3yviTech igHHbIM MHCTPYMEHTOM CIOCOGOM, OTIMHHbIM OT YKA33HHOTO A5 HOPMANIBHOTO
TIDMVEHEHVS.

AKKYMY/IUTOP

Teper, ¥Cronb30BaHVEM akKyMyFTOPa, KOTOPbIM He NI0Nb30BAUC HEKOTOPOE BPeNS, Ero HeoBXomMO
3P,

Temneparypa cabiLue 50°C cHvxaeT paborocriocobHoC
Harpesa i MPAMOro COMHENHOMO CBETa (HCK Neperpesa).
KOHTaKTb| 3apABHOrO YCTPOVACTBA M aKkyMyNSTOPOB IOMKHbI COREPXATLCA B YCTOTE.

[ins oBlecrieseHuis OMTUManHORo cpoka CyiGbl akkyMyNTo HeOBXORMMO NOMHOCTBH0 3aPsHKaTb Nocrie:
Herionb308aHIs npubopa.

[Ins| OCTVEXEHIS MAKCUMAIBHO BO3MOKHORO CPOKa CyXObl aKkyMyRSTOPBI 0CTe 3apskv CrieayeT
BbIHUMATb 13 3aSEHOTO YCTPOVACTBA.

TTpu XpaHeHww akkymynsiropa 6onee 30 aed:

'Xpat¥Te akkymynaTop npy 27°C B CyXOM MecTe.

Xpahure akkyMynsiTop ¢ 3apsiaom npymepHo 30% - 50%.

Kaxale 6 Mecsies akkyMynTop creayer sapskarb.

TPAHCTIOPTUPOBKA ITUTHIOHHbIX AKKYMYIATOPOB
ThwiioHHbIe
py3bl.
TPRHCTIOPTYPOBKa 3TVX akKYMYNTOPOB FJOIKHA OCYLLIECTBNATLCS C COBMTHOEHHEM MECTHbIX, HALWOHAMHbIX U
Mex{yHapORHSIX MPEANVCAHUIA 1 NONOKeHiA

+ 3T aKkKyMyMSTOpbI MOTYT NEpeBO3VTESR Mo YL rioTpebiATeriem Be3 anbHediLv 06s3aTensCTB.

+ TTpM KOMMEPYECKO/A TPBHCTOTUPOBKE MMTWHAOHHBIX BKKYMYTTOPOB AKCTESUTOPCKAM KOMMZHUSM
LEViCTBYIOT NONONEHAR, KACAIOLLYIECH TPRHCTIOPTUPOBKA ONACHBIX TPy308. TTORrOTOBKa K OTIpaBKe 1
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yMYNATODbI B COOTBETCTBIM C P 32K0Ha TPaH KaK OnacHble

Mpn cryxBbl i1 HerocpeacTBeRHO Y dvpMbl Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth-StraBe 10, 71364 Buter{ge, [epuaHs, MOXHO 3aMOCHTS CGOPO-HbI YepTEx YCTPOCTBA,
C0OBLLYB €0 T 1 LLIECTU3HAYHbII HOMED, YKasaHHbI Ha dMPMEHHO TabruKe.

CUMBOJIbI

. BHVMAHVE! MTPELYMPEXIEHVE! OMACHOCTB!

He cmoTpwTe Ha BKNI0YEHHbIA CBETOM3NY|aTenb.

ToxanyiicTa, BHAMATENbHO MPOSTUTE MHCTPYKLIVHO 10 MCTIONb30BaHYKO nepen
Havanom nioBbix onepaLiit C MHCTPYMEHTOM.

Knacc anexrpoatyumsi Il

Snexponpubopsl, Garapev/akkyMynsTopbI 3anPeLLEHo yTUMU3UPOBATb BMECTE
€ GbITOBBIM MYCOpOM.

3nexTp4eckue UBOPLI M akKyMyNIATOPb! CrieayeT cobupaTb OTAEILHO 1
C1aBaTb B CTIELMANU3POBAHHYIO KOMNaHHH0 AA YTAM3ALMN B COOTBETCTBIM C
HOPMaV¥t OXpaHbl OKpYXaloLLIe/ cpebl.

TonyuTe B MECTHbIX OpraHaX BIaCTH W Y BaLLETO CneLiManMaupoBaHHor
[nepa CBELEHUS O LiHTPaX BTOPUYHON nepepaboTky v nyHkTax chopa.

EBponeiickwit 3Hak COOTBETCTBIR

BpuTaHCKuit HaK COOTBETCTBIS

YKpauHCKi 3HaK COOTBETCTBMS

EBpoaayiaTckutit 3HaK COOTBETCTBHS

TEXHUYECKW JAHHK JIAMIA HA BATEPUATA

MponbmKMTENHOCT Ha CBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha 6atepusita (4 Ah)
Bucoxa ctenen

M12 UHL

Hvcka cTenex

CBETMMHEH NOTOK
Bucoka cTenen
Hvcka cTenex

O bxgar Ha ocBeTneH1e
BETHA TeMnepaTypa
anpexeHue Ha akymynaropa
Terno cbrmacko npoueypata EPTA 01/2014 EZ Ah§

Terno cbrmacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (4 Ah
Terno cbrmacHo npoegypata EPTA 01/2014 (6 Ah
Knac Ha 3awmta
MpenopbYMTENHa TEMNepaTypa Ha OKoMHaTa Cpefia npu excnnoaTaLus

E MPEAYNPEXAEHUE! MpouyeteTe BCuuKM yka3aHus u HAaMLTCTBYS 32 6e30NacHOCT.
YNyleHus, fonyLLeHHbIe NP COBMIOAEHNN YKa3aHWil U WHHCTPYKLWMI N0 TEXHUKE
6€30M1aCcHOCTH, MOTYT CTarlb MPUUMHOV AMEKTPUYECKOTO NOPaXEHYA, NOKaPa U TSKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiiTe 3TH UHCTPYKLMM U YKa3aHusi Ana ByAywiero MCNonb30BaHus.

CMELMANHM YKA3AHUA 3A BE30NMACHOCT

Tpexv 3anouBaxe Ha kakeuTo € Aa e paboTit no MaluvHaTa v3BajeTe akyMynatopa.

He naxsbpnsitTe n3xabeHuTe akymynaTopu B orbHs unv B npu 6uTosute otnagbuy. Milwaukee
npeanara exonorockoBpaaHo chBUpaHe Ha CTapuTe akyMynatopy; Mo nonuTaitTe Bauwms
criewManmanpaH Tbprosew,

He cbxpatsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeAHO C METanKy npeaMeTM (ONacHOCT OT KbCO
Che/VHEHMe).

Axymynatopu ot cuctemara Milwaukee 12 V ga ce 3apexpar camo ChC 3apsigHi yCTpovicTBa ot
cucremara Milwaukee 12 V laden. [la He ce 3apexzar akymynaTopi T Apyrvt CUCTEMM.

Tpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHE UMM eKCTPEMHa TeMnepaTypa ot MOBPEAEHN akyMyniaTopit Moxe
7@ w3Teye Gatepiita TedHocT. Mput AONMP C Takasa TEYHOCT BEAHAra U3MMIATE ¢ BOAa U CanyH.
[y KOHTKT € 04¥Te BeaHara U3nnakeaitTe cTaparenHo Hait-anko 10 MuHyTH 1 HesabasHo
MOTBPCETE NeKap.

BHuMatme: Hukora He HacouBaiiTe CBETIMHHUS b4 AUPEKTHO KbM Xopa inu XusoTHI. He
rne;:lame B CBETNUHHMA NTbY (qopw W 0T No-ronamo paacronume). I'ne/:laHeTo B CBETNNHHUA JTbY
MOXe 1 NPUUMHY CEPUO3HN HapYLLEHNS 1 AOPK 3aryba Ha 3peHneTo.

YpenbT MoXe Aa ce U3nonasa BbB BNaxHa cpesa.

VSTOSHUKBT Ha CBETMMHA Ha Ta3i namna He Moxe Aa Gbae cMeHeH. KoraTo U3TOUHUKbLT Ha
CBETIMHA AOCTUTHE Kpas Ha eKCTINoaTaLyOHHIsS C1 Nepop, camara Namna Tpsibea Aa Gbae
3aMeHeHa.

Mpeaynpexaenue! 3a 4a usberete onacHocTTa O NoXap, NPeANBIkaHa ot KbCo
CbE/VIHEHME, KaKTO 1 HapaHsiBaHWsITa ¥ IOBPEAWTE Ha MPOAYKTa, He NOTansiTe UHCTPYMeHTa,
CMeHsieMaTa akyMyniaTopHa GaTepist N 3apsHoTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTM 1 CE MOTpUKeTe B
YPEAvTe 1t akyMynatopHuTe Gatepuvt Aa He nonagar Te4HOCTH. TEYHOCTUTE, MPEAV3BUKBALLM
KOpOayts N NPOBEX7ALLIV eNeKTPUYECTBO, KaTo CONEHa BOA, ONPeaeneHy XuMukani,
wabenaLLyt BELUECTBA UM MPOAYKTH, ChTbpXaLLy u3BenBaLLy BelLecTsa, MoraT Aa
NPEAU3BHKAT KbCO ChEAMHEHHE.

U3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHWE

AKymynaTopHaTa namna MoXe fa CBETI HE3aBICUMO OT eNeKTPUIECKO 3axpaHBaHe.
Toau ypen MoXe Aa Ce M3Mon3Ba no npefHasHa4eHine Camo KaKTo e NOCOYEHO.

AKYMYNATOPU

Akymynatopu, KOUTO He ca Mon3BaHy no-Abiro Bpeme, npeay ynotpeba Aa ce Ao3apeast.
Temneparypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsrea
MO-MPOABIKUTENHO HarPABAHE Ha CMIbHLE VMW OT OTOMNEHME.

TMoaabpxaiiTe YUCTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3aPSIBHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTUManKa NPOXbIKUTENHOCT Ha KMBOT cries ynoTpeGa GatepuuTe TpsbBa Aa ce 3apeast
HanbIHo.

3a BLIMOKHO N0-bITra MPOABLIKUTENHOCT Ha XUBOT GatepuuTe TpAbBa Aa ce M3BaxaaT ot
ypena cneq 3apexzaHe.

Mpy cbxpatenve Ha GatepuwTe 3a noseve ot 30 AHM: CbXxpaHsiBaiiTe GarepusiTa npu npubn.
27°C v Ha cyxo msicTo. CuxpansBaiite 6arepusta npu 30 fo 50 % ot 3apspa. 3apexaaiie
GaTepusiTa Ha BCekv 6 MeceLia.

MPEBO3 HA IUTUEBO-AOHHW BATEPUN

TnTieBo-ioHHwTe GaTepuv ca NpeAMET Ha 3aKOHOBUTE paanoper6y 3a NPeso3 Ha onack
TOBapH.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepuu Tpsiba Aa Ce U3BLPLIBA B CLOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLVIOHaTHNTE W MeX7IyHapoRHHTe pa3nopeat 1 pernameHTy.

+ [otpebuTenuTe Morar Aa npeBo3Bar Tea Gatepuu Mo MbTA 663 AOMbAHATENHM U3UCKBAHNS.
+ TpeBo3bT Ha NUTMEBO-0HHY GaTepuyt OT TPAHCNOPTHI KOMNAHWM € NPEAMET Ha 3aKOHOBHTE
pasnopea6uTe 3a Mpeso3 Ha onacky Tosapw. MoAroTOBKaTa Ha MpeBo3a U CaMUST Mpeso3
Tpsi0Ba Aa Ce M3BbPLUBAT CaMo oT oByueHy nuua. LienusT npouiec TpsGBa Aa e nog

npocheckoHaneH Hag3op.

Cna3BaliTe CneaHuTe M3UCKBaHWS NPy Npeso3 Ha batepun:

+ YBepere ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3allTeHit 1 U30MMpaHH, 3a fa ce MaBerHe KbCo CbepuHeHue.
+ YBepere ce, Ye HAMA ONACHOCT OT pa3MecTBaHe Ha GaTepyATa B onaKoBKara.
+He npesoagaitte nopefeny Gatepui U TakvBa ¢ TeH0Be.

O6bpHere ce kbM Baluata TpaHCMOPTHa KOMMAHVA 3a AOMLITHATENHY UHCTPYKLMM,

NOAAPBXKKA

V3TOYHUKDLT Ha CBETIMHA Ha Tadit namna He Moxe fia Gbe CMeHeH. KoraTo UaTOuHVKbT Ha
CBET/NIMHA AOCTHIHE Kpas Ha eKCMNoaTaLMORHWS Cit Nepyof, camara namna Tpsbea fa Gbae
3aMeHena.

[la ce nanonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepsHit YacTi Ha. EnemenTi, nsta
MOAMSHA He e OnucaHa, Aa Ce Aafar 3a noamsiHa B cepais Ha Milwaukee (BikTe Bpowuypara
[apaHUyA v azipeck Ha Cepauai).

TpM HEOBXORMMOCT MOXETE Aia MOMCKaTE CXEMa Ha ENEMEHTUTE Ha YPeAa Ny Noco4BaHe Ha
0o Ha ] W HOMep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKM AaHHy oT
Bawums cepsi3 uni aupekTHO Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIKU

BHUMAHME! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

He mepaiite BbB BKIHYEHNS U3TOYHIK HA CBETMHA.

Mpeay nyckaxe Ha ypena B AeiCTBUE MONS NPOYETETE BHAMATENHO
MHCTPYKUKATa 33 U3MON3BaHe.

Enextpuyeckv knac Ha 3awya |l

SE
S

EnextpudeckuTe ypeau, Gatepuu/akymyniatophy Garepuu He Tpsibea fa ce
W3XBBPIAT 33671HO C BUTOBHTE OTNABLM.

EnextpudeckuTe ypeau 1 akymynatopi 6arepun Tpabsa aa ce cubupar
Pa3fento i fa ce NpeaaBar Ha cnyxbuTe 3a peLMKIMpaHe Ha oTnagbLyTe
CrIOper, U3CKBaHUATA 3a Oa3saHe Ha OKOMHaTa Cpefa.

Wrchopmupaiite ce nput MeCTHUTE CRyKOM Ui Npu MeCTHUTE
CriewManmanpaxi THProBLM OTHOCHO MECTaTa 3a ChoupaHe i LieHTpoBete
33 PELMKIMpaHe Ha oTnabLy.

EBponeiicku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaUHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBHE

@85

EBpo-a3uaTcki 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

L1
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR M12 UHL
Durata de iluminare cu 1 incércare a acumulatorului (4 Ah)

treapta inaltd 4h

treapta joasa 8h

Flux luminos

treapta inaltd 1350 Im

treapta joasa 600 Im
Distanta de iluminare 80
Temperatura de culoare 4000 K
Tensiune acumulator 12
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014 (2 Ah) 09kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (4 Ah) 1,1kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (6 Ah) 1,1kg
Clasa de protectie P54
Temperatura ambientald recomandaté pentru functionare -18..+50°C

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta i toate instructiunile.
Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepartati acumulatorul fnainte de fnceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardeti. Milwaukee
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 12 V pentru incércarea acumulatorilor
System Milwaukee 12 V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incéircéturi sau temperaturi extreme. fn
caz de contact cu acidul din acumulator, spélati imediat cu apd si sapun. In caz de contact
cu ochil, clatifi cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicald.
Atentionare: Nu indreptati niciodatd fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.
Nu priviti in fascicolul luminos (nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Aparatul poate fi utilizat in mediu umed.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a ajuns
la sfarsitul duratei de viata trebuie fnlocuita toata lampa.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul
in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin
inflbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent de o conexiune de
curent.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reancarcati inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitai
expunerea prelungita la caldura sau radiatje solard (risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor §i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizéirii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate complet dupa
utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incdrcator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescriptiilor si
reglementdrilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.
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Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate i izolate
contactele.

« Aveti grijé ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului s&u.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-v firmei de expeditie §i transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a ajuns
la sfarsitul duratei de viata trebuie inlocuitd toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugam contactati unul din agentji de service Milwaukee
(vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitatj in sursa de lumina pomita.

Va rugam citifi cu atentje instructiunile inainte de porirea masinii

Clasa de protectie electrica Ill.

Aparatele electrice, baterile/acumulatorii nu se elimind impreuna cu
deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteazd separat si se predau la
un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji acreditati in
legatura cu centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

Marcé de conformitate ucraineand

Marcé de conformitate eurasiatic

TEXHW4KI NOATOLIU CBETWIKA 3A AKYMYTIATOPOT M12 UHL
BpemeTpaetse Ha 0CBETNYBaHETO CO 1 MOHetbE Ha akyMyraTopoT 0AHOCHO Garepujara (4 Ah)

BICOKO HY1BO 4h

HHCKO HUBO. 8h

CBeTnoceH Tok

BIICOKO HiBO 1350 Im

HUCKO HUBO. 600 Im
PacnoH Ha 0cBeTrIyBatbe. 80
Temneparypa Ha 6ojata 4000 K
Bonraxa Ha 6atepvjata 12
Texuna cnopen EMTA-pouenypara 01/2014 (2 Ah) 09kg
TexwHa cnopes ENMTA-npouenypara 01/2014 (4 Ah) 1,1kg
TexwHa cnopes EMTA-npouenypara 01/2014 (6 Ah) 1,1kg
3awmTHa Knaca IP 54
lpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHara 3a patota -18..+50°C

ﬂ BHWUMAHWE! NMpouuajte v Ge: HanoMeHu iy 3abopaatbe Ha
TIOMVTYBaHETO Ha 6E30EIHOCHNTE YraTCTBa 1 UHCTPYKLMN MOXAT 1A MPEVI3BIKaaT ENexTpUeH
YAiap, N0Xap Wiy TeLUKy noBpezau.

Couygajre ru cue Ge: y M UHCTPY

YNATCTBO 3A YNIOTPEBA

IA3Bapere ro GatepyckuoT ckon Nper OTMO4HYBAHE Ha Kakos 1 Aa € 3adhar Bp3 MalLuHaTa.

He v ocTasajre vckopucTeHuTe Batepui BO JOMALLIHIOT OTMaf 1 He ropeTe . fvcTpubytepute
Ha AET" v cobupaar cTapwTe Gatepuu, Co LUTO ja LUITUTAT HalliaTa OKOMMHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3aeHO CO MeTamHM NPeaMETH (PU3IK O KpaToK Cnoj).

Kopucrere ncknywuso Cuctem Milwaukee 12 V 3a nonHetbe Ha Garepuv o Milwaukee 12 V
cvcTem. He Kopuctere Gatepuv o Apyr cucTem.

KucenmHara og owuTeTenvTe GatepuvTe MOXe Aa CTeYE NP eKCTPEMEH HaroH i
Temnepartypu. [Jokonky ZOjAeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, MaMK{Te Ce BeAHaLL o canyH 1 Boaa. Bo
CNny4a) Ha KOHTaKT Co 04uTe NnakHeTe 1 y6ago Hajmanky 10MUHYTY 1 380MKUTENHO OfeTe Ha
nexap.

TpenynpenyBatbe: HUKOraLL He O HACoYyBajTE CBETIMMHCKVOT 3paK AMPEKTHO Ha MULia HTY
XVIBOTHY. He rmepiajTe BO CBETIMHCKOT 3paK (He NpaBeTe ro T0a KTy o noronema
ozaneqeHocT). TMerakeTo BO CBETIMHCKVIOT 3paK MOXe [a NpeaMaBika CepUO3HY NOBPELN U
TyBetbe Ha cunara 3a megatse.

YperoT Moxe Aa Ce KOpUCTM BO BIaXHa CpeauHa.

/3BopoT Ha CBETTIMHa Ha 0Baa Namna He Moxe a ce 3ameHu. Kora UCTVoT ke AOCTUTHe CBojoT
paboTeH Bex, Mopa fia Ce 3aMeHM Lienata namna,

MpeaynpenyBatbe! 3a ia usberHete onacHocTa of Noxap, Off HapaHyBatba Uit of
OLLITETYBAE Ha MPOUIBOLOT, KOWLLITO M CO3AaBa KPaTOK Cnoj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT
anatkara, 3aMexnuBata Gatepuja Unv MoMHaYOT v naseTe B0 ypeauTe U Bo BaTepuuTe Aa He
MPOHMKHYBaAT TEYHOCTH. KOPO3VIBHY UMW €NEXTPOCMPOBOANMBY TEYHOCTH, KaKo CONEHa
B/, OAPEAEHN XeMuKanuu, npenapatit Unu MPOU3BOAM KO CORpaT
113BenyBayKy CyNICTaHLWM, MOXAT Aa NPEAV3BYKaaT KpaTok cnoj.

CMELMOULIMPAHUA YCTIOBU HA YNIOTPEBA

Cujanuuara Ha Garepun Moxe Aa ce ynoTpe6yBa W kako nocebHo pacseTHo Teno, 6e3 nputoa fa
Ce KOpVICTM MpoJOMmKeH kaben.

He ro KopucTeTe 0B0j NPOU3BOA Ha GINO Koj ApYT Ha4H OCBEH MPOMMLIGHKOT 3a HOpMarHa
ynotpe6a.

3a BO MAHUHA.

BATEPUU

TMogonr nepvon HeynoTpe6yBanu komnneT Gatepimt Aa ce HanomHar npeg yrotpe6a.
Temneparypa riosucoka 0 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha Garepuue. W3berHyeajTe
TIOFIONTO M3NI0XYBatLE Ha BaTepuiTe Ha BUCOKM TEMNEPaTypY /Nt COHLIE (U3 OF} MperpeBatbe).
Knemwre Ha nonHavor v GatepuyTe Mopa Aa Guaar wicTi.

3a onmumaneH patoTeH Bex GaTepuuTe Mopa a Ce HanomnHar LenocHo no ynotpea.

3a MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapatwTe Nocne HUBHOTO nonHerbe Tpeba aa iar
VI3BA/IEHV Of} aNapaTOoT 33 NONHetbe Ha Barepumre.

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha Gatepvjata nogonro of 30 AeHa: AkyMynaTopor Aa ce YyBa Ha
Temneparypa o npunimkHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.

Axymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnvto 30%-50% op cocToj6ata Ha HanonHeTocT.
AyMynaTopoT NOBTOPHO /1a CE HANOMHY Ha CEKou 6 Mecewu.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPUM

Turyum-jonckute 6aTepvw| NOANexXat Ha 3akoHCkuTe onpe;:l6v| 32 TPaHCNopT Ha onacHI Marepuu.

TpaHcropToT Ha oBKe BaTepuyt Mopa Aa Ce BpLLV COMMacHo NOKaIHHTE, HaLOHaNHuTE 1
MefyHapOZHUTE Nporey v oapentu.

+ TMoTpoluyBauuTe Ha OBME GaTEPU MOXE 42 BPLLIAT HEMPEYEH NaTeH TPaHCMOPT Ha UCTTE.

+ KomepLujanHvor TpaHCMIopT Ha NIMTIYM-joHCKv BaTepyi O CTpaHa Ha LUNeaUTEPCKU
MpeTnpvjaTvja MOANEXHY Ha ORpenUTe 3 TPAHCTOPT Ha orlacHy MaTepwuy. MogroToBkuTe 3a
LLneauLvja 1 TpaHcnopT Tpeba Aa M1 BpLUAT UCKIY|UBO COOIBETHO 0BYeHH MuLia.
LlenokynHvor npoLec TpeGa fa e CTpy|HO HazrmenyBaH.

Tpu TpaHcnopToT Ha GaTepuy Tpeda Za ce BHUMaBa Ha CResHoTo:

+ OcurypajTe Ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLLITUTEHM U U30MMaHK, a CETO Toa Co Lien Aa ce
3berHar kpaTku Croesu.

+ BhumasajTe a He 0jie A0 U3MeCTyBatLe Ha GaTepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT & TPAHCTIOPT Ha OLLTETEHY N MPOTEHEHM MUTUYM-JOHCKN GaTepH.

3a noHaTaMoLLIHW MHCTPYKLWY oBpaTeTe ce 40 BalweTo LWneauTepcko npeTnpujaTve.

OfIPXYBAHE

113BOpOT Ha CBETNMHa Ha 0Baa NlaMna He MOXe Aa ce 3aMeHu. Kora ueTuor ke AocTurHe ceojor
paBioTeH Bex, Mopa A ce 3aMeHy Lienata namna.

Kopucrete camo Milwaukee foaaToLv it pe3epBHit enoBy. [JOKOMKY HEKOM O KOMMOHEHTHUTE Ko
He Ce onuLLaHy Tpeba fia bupat 3aMeHeTH, Be MonuMe KOHTaKTUPA[TE Y CEPBYICHUTE areHTU Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecy).

Mpv notpe6a Moxe a ce nobapa eKCMNO3MOHeH LIpTEX Ha anapartor o HaBeayBare Ha
MaLLMHCKVOT TUM W LLecToLmdperuoT 6poj Ha Tabnykata co yuuHoKoT unv o Batwata
KopucHIdKa cyx6a i upexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBONK

BHVMAHWE! MPENYNPEAYBARE! OMACHOCT!

[la He ce rneza Bo BKMy4eH U3BOP Ha CBETMMH.

Be Monvme npex Aa ja cTapryBaTe MaLLMHaTa OGpHETE BHUMaHWE Ha
ynatcreara 3a ynotpe6a.

EnextpuyHa 3awwTwTa og knaca lll.

EnextpudHuTe anaparyt 1 Gatepuwe LTO Ce NONHAT He CMear Aa ce
(hpnaT 3aeaHo Co AOMALLHYOT OTNag,

Enextpuunute anapaty v 6arepuute Tpeba fa ce cobupaar onnento u
[ ce OfiHecaT BO COOFBETHVIOT NOTOH 3apajyt HUBHO hpnatbe BO Cknajl
€0 Hayenara 3a 3allTUTa Ha OKonMHaTa.

WHchopmmpaire ce Kaj Batwuute MecTHy cnyxbu unm kaj
Crewujanv3upaHvoT TProBCKY NPETCTABHUK, Kae UMa TaKeu NOTOHM 3a
peLyKIakKa i COBUPHY CTaHMLM.

EBponcka 03Haka 3a cooGpasHocT

BpuTancka o3Haka 3a COOGPHSHOCT

55~

YkpauHcka 03HaKa 3a COO6DaSHOCT

EBpoasicka 03Haka 3a coobpasHocT

H
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2o

Yac ropiHHs 3 oHiei 3apsinkm akymynstopa (4 Ah)

Butcokut piseb 4h

Huabkitid pisetb 8h

Cwna caima

Butcokwit piseHb 1350 Im

Huabiwit piseHb 600 Im
[lanbHicTs caiTna 80
Konoposa Temneparypa 4000 K
Haripyra aHiHoi akymynsopHoi Garapei 12V
Bara ariaHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2Ah 09kg
Bara riHo 3 npowienypoto EPTA01/2014 (4 Ah 1,1kg
Bara rizHo 3 npowtezypoto EPTA01/2014 (6 A 1,1kg
Knac saxvcry. P54
Temneparypa HaBKOMMLLHS0M0 CEperoBMLLa, P BaHa [ excrinyarall -18..+50°C

E TMONEPEMKEHHA! Mpoywraitre Bei BKa3iBki 3 TeXHikv Geaneky Ta HCTPYKLIT. YyLueHHs npu
FOTPUMAHH] BKAJIBOK 3 TexHiKv Beanexy Ta HCTPYKLI MOXYTb NPU3BECT 10 YDAKEHHS ENexTPYIHAM
CTPYMOM, 11O Ta/abo TDKKIX TPaBM.

30epiraitre BCi Ba3iBKi 3 TeXHikvi Geaneky Ta IHCTPYKLi Ha MaibyTHe.

CELIANBHI BKA3IBKA 3 TEXHIKU BE3NEKN

TMepex Gynb-skvivim poGOTaMyt Ha MaLLIVHI BVIHSTV 3MiHHY akyMyTISTOpHY Gatapeto

Binnpavibosaki sHivHi akymynsTopki aTapei He MOXHa kiiaTt y BOroHb abo BukiRaTi 3 nobyTosumiA
sinxonamn. Miwaukee nponoHye yTurisaio CTapitx sHiMHIX akyMynsTopHyx Garapeit, Geanesty ans
FOBKITS, 3BEPHITECS 710 CBOTO Ariepa.

He 36epiraTv 3HiHi akymynsophi Gatapei pasom 3 MeTaneBuy rperMeTamy (HeGearieka KopoTkoro
3aMiKaHHS).

SHiMHi aKymynsTopHi GaTapei MoxHa 3apAmKaTi NvLLE 3a FOMOMOTOIO BIANIOBISHIX 3APSAHVX MPUCTPOIB
Mitwaukee Tiei  cepil. He sapszpkari akymynsTopki Gatape iHLuvx cvcTem.

Tpu excTpemanbHOMy HaBaHTaXeHi a0 Mpi exCTpeManbHilt TemepaTypi 3 MOLLKOZKEHOI MiHHOT
akyMynsTopHoi GaTapei Moxe ByTikaTyi eniexTportiT. My NOTPanHH ENexTPOTY Ha LLIKIDY Vioro HeraviHo
HEOOX{HO 3MVITV BOZI0H0 3 MTToM. [pi MOTpannstH B Ovi i HEOBXIIHO HeraiiHo PETErbHO MpOMUTH,
LuioHaiiveHLLe 10 XBINMH, Ta HeraviHo 3BepHyTICS A0 Mikaps..

TMonepemierrst: Hikony He CrpAMoBYBATY NPOMiHb CBITra PAMO Ha Nkoaeit abo Teapuk. He auevTvcs B
MPOMiHb CBITNa (HaBiTb 3 BENMAKOI BIACTaH). FIKiLI0 ABMTUCE Y MPOMiHb CBITITa, TO Lie MOXe NpU3BECTH 0
CepVi03HIX NOLLIKOIDKeH 360 70 BTPaT 30py.

Tpwriaz Moe BUKOPUCTOBYBATICA Y BOTIOOMY CEPEFIOBHILL.

CaitnosinpomiHoBaX B Lt namni He niansrae 3amii. Skwo TepmiH cryx6y caiTmoBumpoMiHiosa4a
MigjiiLoB A0 KiHL, Cin 3aMiHITY NIOBHICTO BCIO Namy.

Monepemxenns! [ng 3anobiranHs Hebeanew noxexi B peaynbTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
TPpaBMaM i NOLIKOIKEHHIO BUPOGIB He 3aHypioiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apsyIHWV IPUCTPIiA Y pivHy | He JonycKaviTe NoTpannsiHHs! PidvHW BCEPEAVHY MPUCTPOIB abo
akymynsopis. KopoailiHi i CTpyMONpoBiaHi pigHi, Taki Sk COMOHWI PO34MH, NEBHI XiMikaTy,
BuGintoBanbHi 3ac06y a6 MPOTYKTH, LWO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU 10 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPWCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM
AkyMynSTOpHa NTama MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS [N OCBITTEHHS | 663 MTKITIO4eHHS 10 enexTpomepeX.
Lleit npunan MoxHa BAKODUCTOBYBATY TinbkM 33 MPU3HAHEHHSM TaK, Sk BKa3aHO B LIbOMY FOKYMEHTI.

AKYMYNIATOPHI BATAPE]

3HiMHY aKyMynSTOpHY GaTapexo, LLO He BUKOPCTOBYBATIACS TPMBATIAV YaC, NEPER BUKOPUCTAHHSM
HeoBxinHo ninzapsiavmu.

Temneparypa riokag; 50 °C 3eHLLye NOTYKHICTb 3HiMHOT akyMynsTopHoi Gatapei. YHukaTv TpvBanoro
HarpiBaHHS COHRHHYMI npoMeHsMY aBo cvCTeMoro obirpiay.

‘3'e1HyBarTbHi KOHTEKTY 3aSIHOTO MPVICTPORD Ta 3HIMHO akyMyISTOPHO! GaTapei noBukHi By wucTmm.
[Ins 3aGeaneqeHHs OMTUMATHORD CTPOKY excrnyaTalii akyMynsTopHi Garapei nicns BUKOpUCTaHHA
HeoBXIHO NOBHICTIO 3apATMT.

[l 3a6eaneqeHHs MakCvMarbHO MOXIVBOTO TEpMiY excrinyaTaLii akymynsophi Gatapei micnst sapsinkv
HeoGX{HO BUIMATY! 3 3aSEHOTO MPHCTPOIO.

[pw 36epiranHi akymynsopHoi Garapei noHaz 30 Ais:

3Bepiram akymynsTopHy 6atapeto npy Temneparypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy MicL.

3Bepiram akymynsTopHy 6atapeto B cTaki 3apsnk npubivaHo 30-50 %.

Kol 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsypaTyt akyMynSTopHy Barapero.

TPAHCTOPTYBAHHA TNTIAHOHHVX AKYMYNIATOPHIX BATAPEH

Tiiiii-ioHHi akymynsopHi GaTapei nianagatoTb MK 3aKOHOMONOKEHHS PO MepeBe3eHHs HeeaneuHX

BaHTa(B.

‘TpaHcropTyBaHHS! Takvix akyMynSTOpHIX GaTapet MoBIHHO BIAGYBATVCA i3 SOTPUMAHHSM MICLIEBIX,

HaLjioHambHYIX Ta MiXHaPOZHVIX MPUIUCIB Ta NONIOXEHb.

+ CrIoXvIBasi MOXyTb 663 poGriem TpaHCTIopTyBaTH i akymynsiTophi Gatapei ro Bymuy.

+ KomepLiiiHe TpaHCNOPTYBaHHS! NTiiAHORHYIX aKyMyISTOPHYX GaTapeit excrienuTopCEKMIA KOMMaHisMA
iAnaiae Mif NoROXeHHS MPo TPaHCMOpTYBAHHS! HeeaneuHyX BaHTaxdB. MiBroToBKY A0 BIAMPABMEHHs
Ta TPaHCTIOPTYBaKHs! MOXYTb 3E/ACHIOBATY BUKITIOHHO 0COGH, 5iki MpOViLLIV BIANOB{THe HaBHakHs. Bech
TIPOLIEC MOBVHHi KOHTPOIHOBATY KBaNichikOBaHi haxiBLy.

40  YKPAIHCbKA

v TRaHCnopTyBaHHi akyMynsTOpHIX GaTape/t HeobXiaHO OTPUMYBATCH 3a3HaueHitX Aani MyHKTis:

+ lepeKoHaliTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3aXVILLIEHI Ta i30m0BaHi, LLIOG 3a0GirTit KOpOTKOMY 3aMuKaHHkO.

+ Criniyime 33 TuM, oG akymynsTopHa Gatapes He nepewiLLyBanace BeperytHi ynaKoBKi.

+ TlowuKorpkeHi akymynsopHi Gatapei, aBo akymynsopHi GaTapei, Lo noTexmw, He MoxHa
TPaHCTIOpTYBaTH.

[Ins oTpUMaHHs! NoanbLLVX BKA3IBOK 3BEPTAITECH 10 CBOET EKCTIEAUTOPCHKOI KOMMaHIl.

OBCIYTOBYBAHHA
CaiTrioBunpowmiHioBaY B Lt namni He niansrae 3amiHi. Sk TepuiH cnyx6y caTnoBUMpOMiHIoBaYa
MAALLOB A0 KIHLLR, Ci7 3aMIHATV MOBHICTIO BCIO Namny.

BykopvicToByBaT TiNbKkvi KOMMNEKTYtoi Ta 3anyacTvky Miwaukee. [leTani, aamiHa SkAX He OmuCyeTBCs,
3aMiHioBaTV TiNbkM B Bifyini oBcyroByBaHHs knienTia Milwaukee (38epHiTb yBary Ha GpoLLypy ,apanTia /
3IPEcy! CeBICHUX LEHTPIB').

Y pasi HeoBXIHOCTi MOXHa 3anpOCTH KDECTIEHHA 3 306p@EHHSM By3iiB MalLIVHY B EpCrIekTVBHOMY
BUTSY], A1 LIbOr0 MOTPIBHO 3BepHyTCA B BaLL BIAin 0BCnyroByBaHKA KriiexTia abo BeanoceperiHbo B
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Hive4uiHa, Ta Basami Tvn MalLimHy
Ta LLECT3HAYHM/ HOMeP Ha GipMOBIiA TaBMV|Li 3 ZaHUMY MaLLUHM.

CUMBONU

: YBATA! TIONEPEKEHHA! HEBESMEYHO!

[1
%

He ouBITbCA Ha BBIMKHYTVIA CBITNOBUMPOMiHIOBAY.

YBaXHO npouuTaiTe IHCTPYKLto 3 excnnyaTauii nepen BBeAEHHAM npunagy
B fjito.

ST
o

Knac enextposaxucty IIl.

Enextponpunaay, Gatapeilakymy
31106YTOBUM CMITTAM.
Enextpudni npunaaw i akymynstopy cnig 36upati okpemo i 35asatv B
CnevjianiaoBaHy KOMNaHilo Ans yTvni3aLi BiANOBIAHO A0 HOPM OXOPOHK
[1I0BKInns.

3BEPHITLCA 710 MICLIEBVX OpraHiB abo A0 BaLLOro Aunepa, o oTpumaT
a[pecy! MyHKTIB BTOPUHHOI NepepoBkil Ta MyHKTIB puitoMy.

TOpY 3a60POHEHO YTUNI3yBaTV PasoM

:‘,

€Bponeiicbkiit 3HaK BIANOBIZHOCTI

BpuTaHChkuii 3Hak BignosigHoCTi

Ykpaicbkuii 3HaK BignoBiaHoCTi

€Bpoasiatchkuii 3HaK BignoBigHoCTi
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71364 Winnenden
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+49 (0) 7195-12-0
www.milwaukeetool.eu

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane
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